
NATIQNS NATIONS UNIES 

CON§E 

FIIRST YEAR FIRST SERIES 

Held ut Church House, Westminster, London, 
on Thursday, 17 Janzcary 1946, ut 3 p.m. 

Tempornry Chairman: Mr. N. J. 0. MAKIN 
(Australia) . 

Present: The representatives of the following 
countries : Australia, Brazil, China, Egypt, 
France, Mexico, Netherlands, foland, Union of 
Soviet Socialist Republics, United Kingdom, 
United States of America. 

1. ProvisionaI agenda for the #ht meet- 
5ngs of the Secvrity Cowncil 

1. Qpening of the meeting by the temporary 
Chairman. 

2. Presentation of thé section of the Report of 
the Preparatory Commission which reIates 
to the Security Cauncil.” 

3. Adoption of rule 9 of the provisional rules 
of procedure providing a method for select- 
Ing the President.2 

4. Selection of the President of the Security 
Council. 

5. Adoption of the agenda. 

6, Adoption of provisional rules of procedure,’ 

7. Recommendation to the General Assembly 
regarding the appointment of the Secretary- 
General (Charter, Article 97). 

8. Adoption of the directive to the Military 
Staff Committee to meet at a given place 
and date.’ 

9. Discussion of the composition and organiza- 
tion of the staff to be assigned to the Secu- 

’ SW Oficiat Rrcords of the Security Council; First 
Year, First Seriea, Supplcment No. 1; Anncx 1, a.. 

’ Ibid., Supplement no, 1; Annex 1, a, section 4. 
‘Ibid., Supplement No. 1; Anncx 1, a, section 3, 

PREMlERE SEANCE 

Tsnw d Church House, Westminster, Londres, 
le jeudi 17 januier 1946, à 15 heures. 

Prksident provis&re: M. N, J. 0. MARIN 
(Australie) l 

Prtosents: Les reprkentants des pays suivants: 
Australie, Brésil, Chine, Egypte, France, 
Mexique, Pays-Bas, Pologne, Union des Répu- 
bliques socialistes sovi&iques, Royaume-Uni, 
Etats-Unis d’Amérique. 

1. Ordre du iowr provisoire des premih3s 
r&mions du Conseil de sécurit6 

1. Ouverture de Ia séance par le Président 
provisoire. 

2. Présentation de la section du Rapport de la 
Commission preparatoire relative au Conseil __ 
de s&curi&. 

3. Adoption de l’article 9 du réglement inté- 
rieur provisoire, relatif au mode de désigna. 
tion du Président2. 

4. Dksignation du Président du Conseil de 
sécurité. 

5. Adoption de l’ordre du jour. 

6. Adoption du rhglement intérieur provisoire’. 

7. Recommandation à 1”AssembIée génerale au 
sujet de la nomination du Sec&taire général 
(Charte, Article 97) . 

8. Adoption d’instructions relatives au lieu & 
à la date auxquels le Gomite d’état-major 
devra se réunir’. 

9. DéIibération relative à la composition et à 
l’organisation du ,personnel à affecter au 

‘Voir Pro&-urrbwx ofwciels du Cons.4 ds skcuritt!, 
Premihe Année, Premibre Série, SupplCmcnt No 1; 
Annexe la. 

‘Ibid., Supplément No ‘1; Annexe la, section 4. 
‘Ibid., Supplément No 1; Annexe la, section 3. 
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rity Council under the Charter, Article 10 1, 
paragraphs 1 +nd 2. 

10. Discussion of the best means of arriving at 
the conclusion of the special agreements re- 
ferred to in the Charter, Article 43. 

11. Reception and consideration of reports and 11. Réception et examen des rapports et recom- 
recommendations (if any) from the GeneraI mandations émanant (éventuellement) de 
Assembly. l’Assemblée générale. 

12. Consideration of the submission of a special 
report (if any) to the General Assembly 
(Charter, Article 24, paragraph 3). 

12. Question de savoir s’il y a Iieu de soumettre 
(éventuellement) un rapport sp&al à l’As- 
semblée générale (Charte, Article 24, para- 
graphe 3). 

13. Election of the members of the International 
Court of Justice (Statute, Articles 4, 7 to 
12, 14). 

2. Opening of fhe Meeting by Fhe Tetipo- 
rary Chairman 

The CHAIRMAN : In accord’ance with the 
Articles of the Charter, representatives having 
been appointed to serve on the Security Council 
and a meeting having been correctly convened, 
1 declare the Security Council duly constituted 
and in session. 

3. Proentation of the section of the Report 
of the Preparatory Commission which 
relates to the Security Council’ 

The CHAIRMAN: For the presentation of the 
section of the Report of the Preparatory Com- 
mission which relates to the Security Council, 
1 cal1 on lHr. Modzelewski. 

. 
Mr. MODZE~EWSRI (Poland) (translated 

from French) : In my report, presented on be- 
half of Committee 2 of the Preparatory Com- 
mission, 1 stated that the work done by the 
Commission, in SO far as it concerns the Security 
Council, covers the following main points : 

We drew up a provisional agenda’ for the 
first meetings of the Security Council. We worked 
out a draft directive to the Military Staff Com- 
mittee.’ Finally, we drew up provisional rules of 
procedure for the Security ‘Council,* 

The provisional agenda, as you know, com- 

. 
prises thirteen items, and serves as a starting- 
pomt enabIing the Council to take its first steps. 

With regard to the provisional agenda, 1 
would draw the Coüncil’s attention to the fol- 

- lowing items’: item 6, concerning the adoption 
of the provisional rules of procedure, without- 

’ See Oficial Records of the Security Council, First 
Star, l?‘irst Series, Supplement No. 1; Anncx 1, a, 

’ Ibid, Supplement No. 1; Annex 1, a, section 2. 
’ Ibid., Supplement No. 1; Annex 1, a, section 3. 
‘Ibid., Suppltment No. 1; Anncx 1, a, section 4. 

Congeti de sécurité aux termes de la Charte, 
Article 101, paragraphcf 1 et 2. 

10. Délibération sur les meilleurs moyens g em- 
ployer pour aboutir à la conclusion des ac- 
tords sp&iaux visés dans la Charte, Ar- 
ticle 43. 

13. Election des membres de la Cour interna- 
tionale de Justice (Articles 4, 7’ à 12 et 14 
du Statut). 

2, Ouverture de lu séance par le P&ident 
provisoire 

Le PRÉSIDENT (traduit de l’anglais) : 
Conformément aux Articles de la Charte, les 
représentants au Conseil de sécurité ayant été 
désignés et la réunion du Conseil dûment convo- 
quhe, je declare le Conseil de stcurité régulière- 
ment constitue et en session. 

3. Prkentation de la section du Rapport 
de la Commission préparatoire relative 
au Conseil de sécuritQ’ 

Le PRÉSIDENT (traduit de l’anglais) : Je 
donne la parole à M. Modzelewski qui est chargé 
de pr&,enter la section du Rapport de la Com- 
mission préparatoire relative au Conseil de sécu- 
rité. 

M. MODZELEWSKI (Pologne) : J’ai déja in- 
diqué dans mon rapport, déposé au nom du 
Comité 2 de la Commission préparatoire, que le 
travail accompli par cette Commission, en ce 
qui concerne Ie Conseil de sécurité, consiste prin- 
cipalement dans les points suivants: 

Nous avons établi un ordre du jour provisoire” 
pour les premières séances du Conseil de sécurité. 
Nous avons élaboré un projet d’instructions au 
Gomite d’état-major’, Enfin, nous avons établi un 
reglement intérieur provisoire pour le Conseil de 
sécurw. 

L’ordre du jour provisoire contient, comme 
VOUS le savez, treize points et il forme une base 
permettant au Conseil d’accomplir le premier 
pas dans son travail. 

Je voudrais attirer l’attention du Conseil sur 
les points suivants de l’ordre du jour provisoire : 
le point 6, qui vise l’adoption du. r&glement inté- 
rieur provisoire. sans lequel le travail du Conseil 

1 Voii Pro&-verbaux officiels du Conseil de sicuritg, 
~;e~~laAnnk, Premikre Sirie, SupplCment NO 1; 

n 
‘Ibid., &qd6mcnt No 1; Annexe la section 2 
a Ibid., Supplément No. 1; Annexe la: section 3,’ 
‘Ibid., SupplCment No 1; Annexe la, section 4,, 



which the work of the Security Council woulc 
become very difficult; item 7, concerning recom 
mendations to the General Assembly regardin] 
the appointment of the Secretary-General; iten 
8, concerning thc adoption of the direct+? to th 
Military Staff Committee to meet at a givel 
place and date; and item 11, conccrning thl 
reception and consideration of reports anI 
recommendations from the General Assembly, a~ 

item which may caver many matters. 
The Preparatory Commission adopted, with 

out alterations, the provisional agenda as draftet 
by thc Executive Committee, except with respec 
to item 13. This item, relating to the election o 
the members of the International Court o 
Justice, was placed last on the provisional agenda 
SO that an opportunity might be given to preparc 
for the election. 

Regarding the directive to the Military Staf 
Committee, 1 wauld point out that it is necessar) 
to fix the date and place of the first meeting o: 
the representatives of the five States who are tc 
form the Military Staff Committee. The Pre 
paratory Commission left it to the Council itsel: 
to decide upon this date and place. 

The provisional rules of procedure wcre thc 
subject of searching discussion in Committee Z 
of the Preparatory Commission. In particular 
the following three questions engaged the atten. 
tion of representativcs who took part in thc 
drafting of these rules: languages, access to thc 
records of private meetings of the Securitj 
Council, and the explanatory notes to be ap- 
pended to the provisional ruIes of procedure. 

As regards languages, ’ the Preparatory Com- 
mission felt that this was a matter for the Secu- 
rity Council itself to decide. The suggestion was 
made, however, that unless the Security Council 
decided otherwise, it might be willing to accept 
the provision that the rules adopted at the San 
Francisco Conference be applied. The Security 
Council should take note of the discussion which 
took place on this subject, and should decide 
whether ‘any changes in the rules adopted at the 
San Francisco Conference are called for. 

f 

f 
1 

i b 

, 

As regards the question of access to the records 
of private meetings of the Security Council, rule 
3 1 (which is now rule 24) was amended by 
omission of its last sentence. This read as follows : 

1) 
“Representatives of members who have 

taken part in the meeting shall have the right 
at all times to cons& the records at the Secre- 
tariat.” 
By omitting this passage, the Preparatoxy 

Commission wished to stress the opinion that the 
Security Council should also define for itself the 
right of consulting the records of private meet- 
ings. 

/ 

Thc Preparatory Commission in like manner 
rejected the various proposals” designed to pro- 
vide commentaries on the provisional rules of 

‘Sec Oficial Recovds of the Security Council,. First 
Year, First Series, Supplcmcnt No. 1; Anncx l? b. 1 

‘Sec Report of tlttc Executive Committee to thc Pre- 
fiaratory Commission of the United Nations, page 42. J 

serait rendu très difficile; le point 7, relatif aux 
recommandations à l’Assemblée générale, en ce 
qui concerne la nomination du Secrétaire géné* 
rai; le point 8, portant adoption #instructions 
relatives au lieu et à la date où le Comité #état- 
major.devra se réunir; et aussi sur le point 11 
réception et examen des rapports et rccommanl 
dations émanant éventuellement de l’&sembl& 
générale - ce Point pouvant englober beaucoup 
de questions. 

L’ordre du jour provisoire a été adopté par la 
Commission préparatoire sans changement par 
rapport à celui qui avait été préparé par le 
Comité exécutif, sauf en ce qui. concerne le 
point 13 et notamment l’élection des membres de 
la Cour internationale de Justice, qui a &-é re- 
portée à la fin pour donner la possibilité de pré- . 
parer cette élection. 

En ce qui concerne les instructions au Comité 
d’état-major j’attire l’attention sur la nécessité 
de fixer le lieu et la date de la premiére séance 
où se trouv$ront réunis les représentants des cinq 
Etats qui doivent constituer le Comité d’état- 
major. La Commission préparatoire a laissé au 
Conseil lui-même le soin de fixer ce lieu et cette 
date. 

Le règlement intérieur provisoire a été l’objet 
d’une discussion approfondie au sein du Comité 2 
de la Commission préparatoire. Trois questions 
surtout ont été traitées par les représentants qui 
ont participé d l’élaboration de ce règlement: la 
question de l’usage des langues, la question de 
l’acc& aux procès-verbaux des séances privkes du 
Conseil de sécurité, et la question des notes expli- 
catives à joindre au règlement. 

~11 CC CIL~ concerne la question des langues*, 
la Commission préparatoire a été d’avis qu’il 
appartient au Conseil de sécurité d’en d&ider Iui- 
même et que le Conseil de sécurité pourTait se 
contenter d’adopter le point qui prévoit que les 
r$$es adoptées à la Conférence de San-Francisco 
seront appliquées, à moins qu’il n’en soit décidé 
autrement. Il importe que le Conseil de sécurité 
prenne connaissance de la discussion qui a eu 
lieu sur cette question et décide lui-même s’il 
juge nécessaire de modifier les règles adoptées à 
la Conférence de San-Francisco. 

En ce qui concerne la question de l’accès aux 
procès-verbaux des séances privées du Conseil de 
sécurité, nous avons modifié l’article 31 (lequel 
est devenu l’article 24) en supprimant la dernière 
phrase de cet article, qui était ainsi conçue: 

“Les représentants des membres qui ont Pris 
part à la s(ance auront en tout temps le droit 
de consulter le pro&-verbal au Secrétariat.” 

En supprimant ce passage, la Commission 
préparatoire a voulu souligner qu’il appartient 
également au Conseil. de sécurité lui-même de 
définir le droit à consultation des procès-verbaux 
relatifs aux stances privées. 

La Commission préparatoire n’a pas fetenu 
non plus les différentes proposition8 qui VOU- 

[aient donner des commentaires au réglement 

‘Voir Procds-verbaux 0;8icisls du Conseil de sdcuri$ 
Prcmièrc Annte, hxniére Série, SupplCmcnt NO > 
Annexe lb. 

‘Voir Rapport du Comitd exkcutif d la Commissio* 
bri$aratoire des Nations Unies, page 42. 

- 



procédure. The Commissi& thus emphasized 
that it likewise wished to Ieave it to the Security 
Council to decide whether or not such com- 
mentaries would be necessary, especially since 
Mr. Blaisdell, Vice-Chairman of the Steering 
Committee of the Executive Committee, has 
compiled some explanatory notes. These appear 
in the Report of the Preparatory Commission.” 

We bave, moreover, added rule 17, to the effect 
that the Security Council may consult competent 
persans on any question. 

1 think 1 have dealt exhaustively with the 
purpose of my report. 1 would like to add, how- 
ever, that throughout its work the Preparatory 
Commission was mindful of the important role 
of the Security Council as an organ of the United 
Nations, bearing as it does the full weight of 
responsibility for the maintenance of interna- 
tional peace. Proof of this awareness was demon- 
strated, first and foremost, by the atmosphere 
which always prevailed whenever matters con- 
cerning the Security Council were raised in the 
Preparatory Commission. 

Further proof was provided by the spirit of 
whole-hearted goodwill which inspired ail the 
representatives to assist in reaching solutions best 
calculated to render our task casier. Ail we 

’ should do, 1 thiik, is to proceed in the same 
canciliatory spirit with the work initiated by the 
Preparatory Commission, and to seek the means 
most likely to guarantee peace.and security. 

4. Adoption of rule 9 of the provisional 
rules of procedure providing a method 

4. Adoption de l’article 9 du règlement 

for selecting the President’ 
int&ieur provisoire, relatif au mode de 
désignation du Msident” 

The CHAIRMAN : 1 take it that you wouId wish 
to have the consideration of the Report deferred 
until some later time? If that is your wish, then 
we shall proceed to the consideratian of item 3. 

Le PRÉSIDENT (traduit de E’angZaz’s) : Dois-je 
conclure que vous souhaitez voir ajourner 21 une 
date ultérieure l’examen du Rapport? Dans ce 
cas,. nous allons passer au point 3 de l’ordre du 
jour. 

1 submit to the Councti ‘the adoption of rule 9 
of the provisional rul& of procedure, providing 
a method of selecting the President. If there are 
no objections, it is adopted. 

Rule 9 mas adopted. 

5. Selection of the President of the Security 
Council 

The representative of Australia, Mr. N. J. 0. 
Makin, Minister of the Navy, assurned the presi- 
dential chair. 

The PRESIDENT: 1 find great difficulty in 
knowing how 1 cari adequately express my sense 
of the great honour and distinction accorded to 
my country, and to me personally as leader of 
the Australian delegation, in taking up my duties 
as President of the Security Council at its first 

* See ~ficiaZ Records of ths Security Council, First 
Year, First Series, Supplement.No. 1; Annex 1, c. 

’ Ibid., Supplement No. 1; Annex 1, a, section 4. 

intérieur provisoire et a souligné par cela qu’elle 
voulait également laisser au Conseil de sécurité 
le soin de fixer lui-même si ces commentaires sont 
nécessaires ou non, d’autant plus que M. BG- 
dell, Vice-Préside& du Comité de direction du 
Comité exécutif, a établi les notes explicatives 
qui figurent dans le Rapport de la Commission 
prCparatoi.rel. 

Nous avons ajouté, en outre, l’article 17 stipu- 
lant que le Conseil de sécurité peut consulter 
des personnalités compétentes sur n’impotie 
quelle question. 

Je crois avoir épuisé l’objet de mon rapport. 
Je voudrais seulement ajouter que la Commission 
préparatoire, pendant tout son travail, s’est bien 
rendu compte de l’importance du rôle du Conseil 
de sécurité comme organe des Nations Unies 
supportant toute la responsabilité du maintien de 
la paix dans le monde entier. La preuve que la 
Commission préparatoire s’est rendu compte de 
l’importance de ce rôle se trouve, tout d’abord, 
dans l’atmosphère qui n’a cessé de régner à pro- 
pos de chaque question soulevée au sein de la 
Commission préparatoire et qui concernait le 
Conseil de sécurité, 

Elle réside ensuite dans l’esprit qui animait 
tous les représentants et notamment dans la * 
volonté d’aboutir aux meilleures solutions propres 
& faciliter notre tâche. Je crois que nous n’avons 
qu’à continuer le travail déjà accompli par la 
Commission préparatoire, dans le même esprit 
de conciliation et à rechercher les meilleures 
méthodes susceptibles de garantir la paix et la 
sécurité. 

Je propose au Conseil l’adoption de l’article 9 
du règlement intérieur provisoire relatif au mode 
de désignation du Président. S’il n’y a pas d’ob- 
jection, il est adopt& 

L’article 9 est adoptd. 

5. Désignation du Br&ident du Conseil de 
sécurét& 

Le représentant de l’Australie, M. N. J. 0. 
Makin, Ministre de la Marine, occupe le faute& 
présidentiel. 

Le PRÉSIDENT (traduit de Z’anglais) : Il m’est 
très difficile d’exprimer comme il convient le 
sentiment que j’ai du grand honneur qui est fait. 
g mon pays, de l’hommage qui lui est rendu, 
ainsi qu’à moi-même, en tant que chef de la 
délégation australienne, au moment oh j’assume 

‘Voir Procès-verbaux oficials du Conseil de skcur&, 
Première Année, Premiére SCxie, Supplément No I; 
Annexe lc. 

z Ibid., Supplément No 1; Anne& la, section 4. 
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session. I: would wish that this office had been 
filled by my colleague, Dr. Evatt, the Australian 
Minister for External Affairs, who at San Frac- 
cisco and elsewhere made suc11 a well-recognized 
contribution to the establishment of the United 
Nations. 1 hope that at some later stage, when 
Australian domestic problems requiring bis per- 
sonal attention are Iess pressing, Dr. Evatt may 
find it possible to associate himself with the work 
of this Council. 

May 1 be permitted to remind you that, dur- 
ing the meetings of the Preparatory Commission, 
Australia strongly advocated the election of a 
President of the Security Council for a twelve- 
month term, instead of a system of automatic 
rotation of ofice in alphabetical order, which was 
eventually adopted? In the circumstances, 1 sug- 
gest that this ,is a clear demonstration of the 
desirability of tsubmitting gracefully to the ma- 
jority decision. 

The Australian Government is fully sensible of 
the great responsibility which has been placed 
upon it, and of the importance and high dignity 
of the office which Australia has been called upon 
to ocçupy. In discharging my duties as the first 
President of the Security Council, 1 shall en- 
deavour to act in accordance with the best tradi- 
tions of such a responsible office. It Will be my 
utmost endeavour to exercise such impartiality 
and consideration as Will merit your individual 
confidence and goodwill. 

Together we must establish the high standards 
which should obtain in the work of this Council 
if it is to proceed with its business smoothly and 
expeditiously, and if it is to justify the very great 

Our work must be based on the Charter. We 
are not permitted to go beyond it, but we shall 
not fail to exercise ta the full the very great 

hopes which the peoples of the world centre on 

powers which have been given to this Council. 

us. 

The guiding principles for the members in- 
dividually, and for the Cou@ are aiready laid 
down and have already been acccpted by each 
one of us. 1 would cal1 to mind five of the prin- 
ciples that are found in Article 2 of the Charter : 

1. The principle of the sovercign equality 
of a11 Members. 

2. The undertaking to fulfil in good faith 
the obligations which members assume in order 
to assure to a11 Members of the United Nations 
the rights and benefits resulting from member- 
ship. 

3. The undertaking to settle international 
disputes by peaceful means in such a manner 
that international peace and security and jus- 
tice are not endangered, 

4. The undertaking to refrain in intema- 
tional relations from the threat or use of force 
against the territorial integrity or political in- 
dependence of any State, and from the use of 
force in any other manner inconsistent with 
the purposes of the United Nations. 

la charge de présider la première session du 
Gonseil de sécurité. J’aurais aimé voir à ce poste 
mon collègue le Dr Evatt, Ministre australien 
des Affaires étrangères qui, à San-Francisco aussi 
bien qu’en d’autres lieux, a contribué avec tant 
d’autorité 5 la constitution des Nations Unies. 
J’espère que plus tard, lorsque seront moins 
urgents les problèmes d’ordre intérieur dont il 
doit s’occ-uper en pers&ne, il sera possible au 
Dr Evatt de prendre part aux travaux du 
Conseil. 

Voulez-vous me permettre de vous rappeler 
qu’au cours des réunions de la Commission prB 
paratoire l’Australie a vivement préconisé l’élec- 
tion du Président du Conseil de sécurité pour un 
mandat de douze mois, de prbférence au syst&me 
de roulement automatique par ordre alphab& 
tique, qui a finalement été adopté. A mon avis, 
nous avons là une preuve manifeste de l’avantage 
qu’il y a iz se soumettre de bon gré aux décisions 
de la majorité. 

Il faut que nous parvenions ensemble à un 
haut degré d’eficacitk, si nous voulons que le 
Conseil s’acquitte avec diligence et sans heurt de 
sa tâche, et si nous voulons qu’il justifie les très 
grands espoirs que les peuples du monde ont mis. 
en lui. 

Le Gouvernement australien est parfaitement 
conscient de la grande responsabilité qui lui in- 
combe, de l’importance ct de la haute dignité 
du poste qui vient d’être confié à l’Australie, 
Dans l’exercice de mes fonctions de premier Pré- 
sident du Conseil de sécurité, je m’efforcerai 
d’agir selon les plus nobles traditions qui s’at- 
tachent à des postes aussi lourds de responsa- 
bilités. Je m’efforcerai de mériter la confiance de 
chacun de vous, de m’assurer sa bonne volonté, 
grâce à l’impartialité et aux 6gards dont je ferai 
preuve. 

. 

C’est la Charte qui constitue la base de notre 
travail. Nous n’avons pas le droit de l’outre- 
passer, mais nous ne manquerons pas d’exercer 
pleinement les pouvoirs très étendus qui ont été 
confér& & ce Conseil. 

Les principes qui doivent guider le Conseil, 
aussi bien que ses membres pris individuellement, 
sont déjà posés, ont déjà été acceptés par chacun 
d’entre nous. J’aimerais rappeler cinq des prin- 
cipes qui se trouvent à I’Article 2 de la Charte: 

1. L’6galit6 souveraine de tous les Mem- 
bres, 

2. L’engagement pour les membres de ’ 
remplir de bonne foi les obligations qu’ils ont 
assumées afin d’assurer à tous la jouissance 
des droits et ‘des avantages .résultant de leur 
qualité de Membres des Nations Unies, 

3. L’obligation pour tous les Membres de 
régler leurs différends internationaux par des 
moyens pacifiques, de telle manic?re qtie la paix 
et la sicurité internationales, ainsi que la jus- 
tice, ne soient pas mises en danger. 

4. L’obligation de s’abstenir, dans leurs 
relations internationales, de recourir à la 
menace ou à l’emplp? ,d,ei J-9 force, soit con+ 
l’intégrité territoriale,;.:o,g, l’indépendance poli- 
tique de tout Etai2 soit de. toute :+utre maniéFe. 
incompatible avec lees )ùts des’Nat?ons’Unips : , ,, 

,~ i’. ,‘, _’ 
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5. The undertaking to give the United 
Nations every assistance in any action which 
takes place in accordance with the Charter, 
and 10 refrain from giving assistance to any 
State against which the United Nations is tak- 
ing preventive or enforcement action. 

These principles include a respect for the sov- 
ereign equality of States, and the territorial in- 
tegrity and political independence of States. They 
also include a pledge to serve the aims of justice 
and the cause of peace. 

Our fellow Members of the United Nations 
have placed in our hands the primary, but not 
the sole responsibility, for the maintenance of 
international peace and security. They have 
given to us authority to act on their behalf, and 
they Will expect us to remember these principles 
at a11 times. 1 am sure that SO long as we do SO 
the Security Council will be a great power for 
good in the world, bringing that freedom from 
fear which is necessary before we cari hope for 
progress and welfare in a11 lands. 

The first task before the Security Council Will 
necessarily be of an organizational kind, SO that 
it may establish itself and complete a11 the ar- 
rangements necessary for its smooth working and 
continuous functioning. X trust that this essential 
business will be completed expeditiously, SO that 
we may give immediate attention to the comple- 
tion of the system of security described in the 
Charter. 

In addition to the preliminary organization, 
1 feel that 1 should cal1 attention to the need, in 
accordance with Article 43 of the Charter, for 

.the negotiation of special security agreements, 
SO that the Security Council may have available 
at its cal1 as soon as possible the armed forces, 
assistance and facilities necessary to maintain 
peacc. For the conclusion tif these agreements, 
the advice and assistance of the Military Staff 
Committee Will be necessary; one of the first acts 
of the Sccurity Councill will be to cal1 this Cpm- 
mittee into being and to direct it in the tasks 
that it is to perform. When this process is com- 
plete, the Security Council Will be fully equipped 
to perform a function which is unique in the 
history of international organization-the direc- 
tion of collective action for the maintenance of 
peace, justice, and the rule of law. 

1 would stress, therefore, that the calling 
together of the Security Council Will not by itself 
establish peace. The maintenance of peace re- 
quires the co-operation of a11 Members of the 
United Nations. That co-operation rests, in the 
ultimate issue, on the Will of the peoples of the 
world to work for peace. A real will to peace 
must spring not from fear, but from positive 
faith in the brotherhood of men. 

The more speedily and smoothly we cari com- 
plete this preliminary work, the sooner Will the 
Security Council be capable of exercising its full 
powers for the good of a11 nations, SO that we 
may find the means of living together in peace 
with one another as good neighbours. 

Conscious 0 the urgent nature of the responsi- 

5. L’obligation pour les Membres de don- 
ner à l’organisation pleine assistance dans 
toute action entreprise par elle conformément 
aux dispositions de la Charte, et de s’abstenir 
de pr&er assistance à un Etat contre leque: 
l’Organisation entreprend une action préven- 
tive ou coercitive. 

Ces principes impliquent le respect de l’égalité 
souveraine des Etats, de leur intégrité territoriale 
et de leur indépendance politique. Ils imp1iquen.t 
également l’engagement de servir la cause de la 
justice et de la paix. 

Les autres Membres des Nations Unies nous 
ont confié la responsabilité fondamentale, mais 
non uniqué, de maintenir la paix et la sécurité 
internationales. Ils nous ont donné mandat pour 
agir en leur nom, et ils. s’attendent à nous voir 
garder sans cesse ces principes présents à l’esprit. 
Je suis persuadé qu’aussi longtemps que nous 
agirons de la sorte, le Conseil de sécurité sera 
dans le monde une grande force bienfaisante, 
qui apportera cette libération de la peur sans 
laquelle nous ne pouvons espérer voir régner le 
bien-être et le progrès dans tous les pays. 

La première tâche du Conseil de sCcurité sera 
naturellement un travail d’organisation. 11 faut 
que le Conseil se constitue et qu’il prenne toutes 
les dispositions indispensables à son bon fonc- 
tionnement et à sa permanence. J’ai bon espo:ir 
que cette tâche essentielle sera accomplie sans 
retard, et qu’ainsi il nous sera possible de para- 
chever le système de sécurité décrit dans 1.a 
Charte. 

Outre l’organisation préliminaire, je crois 
devoir attirer votre attentirjn sur la nCcessitl6, 
prévue par YArticle 43 de la Charte, de négocier 
des accords spéciaux de sécuritC, afin que :Le 
Conseil puisse avoir à sa disposition, le plus t8t 
possible, les forces armées, les appuis et tous les 
moyens propres à assurer le mainticn de la paix. 
Pour conclure ‘des accords de cet ordre, nous 
devrons être conseillés et assis& par le ComitC 
d’état-major; l’un des premiers actes du Conseil 
de sécurité sera donc la création de ce Comité 
auquel il indiquera les tâches qui lui incomble: 
ront. Lorsque toutes ces dispositions auront été 
prises, le Conseil de sécurité sera entièrement c:n 
mesure de remplir un @le sans précédent dans 
l’histoire de l’organisation internationale : diriger 
l’action collective destinée à faire régner la paix, 
la justice et le droit. 

C’est pourquoi je voudrais insister sur le fa,it 
qu’il ne suffira pas de convoquer le Conseil de 
sécurité pour faire régner’ la paix. Le maintie:n 
de la paix exige la collaboration de tous Iles 
Membres des Nations Unies. Et cette Collabor;a- 
tion, en dernier ressort, dépend de la volonté d#es 
peuples du monde de travailler pour la paix. C:e 
n’est pas de la peur, mais d’une foi positive en 
la fraternité humaine, que doit jaillir une véri- 
table volonté de paix. 

Plus rapidement et pIus harmonieusememt 
nous achèverons ce travail préliminaire, plus t,3t 
le Conseil de sécurité pourra exercer ses pl&s 
pouvoirs pour le bien de toutes les nations et dans 
la recherche des moyens de vivre tous en paix 
les uns avec lez autres et en bon voisinage. 

Conscient du caractère urgent des respons,a- 
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bilities which we have undertaken in ratifying 
the Charter, 1 invite the members of the Council 
to poceed with the business before us. Let us 
commence our work in confidence and goodwill, 
and continue it in that spirit, not unaware of the 
di&ulties which lie ahead, but determined to 
overcome them. 

Mr’. STETTJNIUS (United States of Arnerica) : 
Bcfore we proceed to the adoption of the agenda, 
may 1 congratulate you, as the representative of 
Australia, on becoming the first President of the 
Security Council. Also, may 1 congratulate you 
on the magnificent address that we have just 
heard. May 1 add, on behalf of the United 
States, that 1 am glad this honour has fallen to 
one of the smaller countries elected to the Secu- 
rity Council, and to one which joined SO effec- 
tively with the larger nations in the grand al- 
liance of the United Nations against the Axis 
aggressors. 

Today’s meeting of the Security Council, like 
last Thursday’s meeting of the General Assembly, 
is an historic occasion. 

For those of us who have been working over 
the past two years to bring the United Nation: 
into being, today is a fulfilment of our hopes. 
It seems only yesterday, and was, indeed, little 
more tban a year ago, that the preliminary plan 
of a Security Council began to take shape at 
Dumbarton Oaks. 

But for the world, today’s meeting is not a 
fulfilment but a beginning. The Assembly, to- 
gether with the Economie and Social Council 
and the Trusteeship Council, is responsible for 
building the kind of world in which lasting peace 
Will be possible. The Security Council, on the 
other hand, must make the possibility a cer- 
tainty; it must see that the peacc is kept in fact. 
That grave responsibility bas been delegated to 
it under the Charter by ail the Members of the 
United Nations. The powers which rhe Charter 
gives to the Security Coincil are, 1 believe,. suffi- 
tient for tliis purpose. 

Whether it succeeds or not, however, depends 
upon the manner in which the members of the 
Security Council discharge the special obligation 
which they have assumed. This is the obligation 
to agree SO that the Council may be able to act, 
and act effectively. It is the obligation to recon- 
cile our differences, one by one, and to work 
together to fulfil the purposes and principles to 
which the Charter pledges a11 the Members of 
the United Nations. 

TO meet this obl$ation Will often be di@cu!t. 
Tt will require the hlghest kind of statesmanship 
from a11 the member nations, large and small. 
But it is an oblig,ztion that arises from the neces- 
sities of mankin,d’s survival on this planet. The 
ability to meet it has been tricd and tested and 
,not found wanting in the terrible ardeal throu.gh 
which we have just passed. It has been tned 
and tested and not found wanting in the creation 
of the United Nations. Its mettle, I believe with 
a11 my heart, Will stand the tests of peace to corne, 
if for no other reason than because it must. _ 

bilités aue nous avons acce&es en ratifiant la 
Chartè,~j’invite les membres du Conseil à aborder 
le travail qui nous attend. Abordons-le avec 
confiance, avec bonne volonté; poursuivons-le 
dans ce même esprit, sans ignorer les diff%zultés 
futures, mais résolus à les surmonter. .I 

M. STETTINIUS (Etats-Unis d’Amérique) 
(traduit dg Panglais) : Avant de passer à l’adop- 
tion de l’ordre du jour, puis-je vous féliciter 
d’être devenu, en tant que représentant de l’Aus- 
tralie, le premier Président du Conseil de S&urit& 
Puis-je vous féliciter aussi du beau discours que 
nous venons d’entendre. Puis-je ajouter, au nom 
des Etats-Unis, que je suis heureux de voir cet 
honneur échoir à l’une des petites nations élues 
au Conseil de sécurité, à l’un des pays qui se 
sont associés si efficacement aux grandes nations 
dans la grande alliance des Nations Unies contre 
les puissances d’agression de l’Axe. 

La séance du Conseil de sécurité d’aujour- 
d’hui, comme la séance de l’Assemblée générale 
de jeudi dernier, est un événement historique. 

Ceux d’entre nous qui pendant deux ans se 
sont laborieusement efforcés de créer l’organisa- 
tion des Nations Unies voient aujourd’hui leurs 
espoirs se rCaliser. Il semble que ce soit hier-et + 
c’est, en effet, il n’y a guEre plus d’un an-que 
Ies premiers projets touchant un Conseil de S&U- 
rité ont commencé 5t prendre forme à Dum- 
barton Oaks. 

Mais aux yeux du monde la réunion d’sujour- 
d’hui n’est pas une réalisation, c’est un premier 
pas. L’Assemblée générale, aidée du Conseil éco- 
nomique et social et du ConseiI de tutelle, est 
chargée de construire un monde tel qu’il sera 
possible d’y voir régner une paix permanente, 
C’est au Conseil de sécurité qu’il appartient de 
faire d’une possibilité une certitude. C’est lui 
qui doit assurer le maintien de la paix. Tous les 
Membres des Nations Unies lui ont, en vertu de 
la Charte, déIc’gué cette lourde responsabiIité e’t 
des pouvoirs qui, à mon sens, lui permettront 
d’atteindre ses buts. 

Le suc& du Conseil dépendra toutefois de la 
manière dont ses membres s’acquitteront de 
l’obligation particulière qu’ils ont assumee. J’en- 
tends l’obligation de se mettre d’accord afin que 
le Conseil puisse agir, et agir avec eficacité. C’est 
donc l’obligation de faire disparaître nos diver- 
gences, l’une après l’autre, de travailler de 
concert à Ia réalisation des buts et des principes 
que la Charte impose à tous les Membres des . 
Nations dnies. 

II sera difficile parfois de satisfaire à cette 
obligation, Elle exigera de la part de toutes les 
nations membres, grandes ou petites, les plus 
hautes qualités politiques. C’est une obligation 
née de la nCcessité de voir l’homme survivre sur 
cette, planète. Que nous soyons capables de satis- 
faire a cette obligation, nous I’avons prouvé, et 
avec succès, au cours de l’épreuve terrible que 
nous venons de traverser; nous l’avons prouvé, 
et avec Suc& lorsqu’il s’est agi de la création 
des Nations Unies; Le mérite de cette Organisa- 
tion, je’le crois de tout mon cceur, sera de résister 
aux épreuves que lui réserve la paix (r Venii; ne 
serait-ce que parce qu’il le faut. ’ : : ,’ 
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The Security Council today begins its history. 
It will be a history momentous in its conse- 
quenccs for the human race. This is a new begin- 
ning in the long quest for peace and security. 
Many failures lie behind this day. Many difficul- 
ties lie ahead. This time we cannot afford to 
fail. 

We have a great deal of organizational work 
to do before we cari complete the security system 
intended by the Charter. Let us enter now upon 
that work. If we build sensibly and steadily and 
in loyal friendship together, we Will not betray 
the hopes of men and women everywhere that 
arc today placed in our hands. 

Mr. Wellington Koo (China) : As the rep- 
resentative of a country which, like youn, Mr. 
Presidcnt, is remote from Europe, but which, in 
sentiment, always regards Australia as a close 
neighbour, 1 am glad to take this opportunity to 
join in the congratulations which Mr. Stettinius, 
the representative of the United States of Amer- 
ica, has just extended to you, and to associate 
myself with the wise words which you and he 
have said in emphasizing the importance of the 
task that lies ahead of us. 

The inauguration of the Security Council is a 
signal event for the peace-loving pcoples of the 
world. This principal organ of the United 
Nations is not merely a constituent part of the 
United Nations, but a standing body which Will 
function continuousIy. On this Council rests the 
primary responsibility for maintaining ,interna- 
tional peace and security in the world. It has, 
besides, the exclusive authority of dealing with 
Trust Territories which are strategic areas. It 
has also an important role to play in bringing 
about settlement of international disputes by 
peaceful means and in conformity with the prin- 
ciples of justice and international law. The Coun- 
cil has other functions and powers, but those 1 
have mentioned are perhaps the most important 
of ail. 

The first meetings of the Security Council 
must, in the nature of things, be devoted mainIy 
to the work and problems of organization. In 
order to discharge its functions effectively, it 
must set up the necessary machinery and agen- 
cies. Among them is the Military Staff Com- 
mittee, which is provided for by the Charter and 
which, we hope, Will be established in due 
course. 

China, my country, which yields t6 none in 
the love of peace and in the determination EO 
subordinate national interests to the common 
interest of the international family, rejoices in 
the birth of this vital organ in the body politic 
of the United Nations. 

Therefore, on this historic occasion 1 wish, 
while CongratuIating you and your country, also 
to express the satisfaction of the Chinese Govern- 
ment and people that the Security Council is 
now constituted and entering upon its all-impor- 
tant functions and duties, especially its para- 
mount function and duty as the recognized 
guardian of world peace. 

L’histoire du Conseil de sécurité commence 
aujourd’hui. Cette histoire sera d’une importance 
capitale pour l’humanité, c’est une nouvelle 
étape de la longue recherche de la paix et de la 
sécurité. Le passé contient bien des échecs, l’ave- 
nir bien des difficultés, mais, cette fois-ci nous ne 
pouvons pas nous permettre d’échouer. 

Il faut nous consacrer à une lourde tâche $Or- 
ganisation, avant de pouvoir parachever le VS- 
tème de sécurité prévu par Ia Charte. Abordons 
ce travail. Si nous nous consacrons à cette œuvre 
avec bon sens, avec assiduité et dans un esprit de 
loyauté amicale, nous ne trahirons pas les espoirs 
que les hommes et les femmes du monde entier 
ont mis en nous. 

M. Wellington Koo (Chine) (traduil de 
Z’ungl&) : En ma qualité de représentant (d’un 
pays qui est, comme le vôtre, Monsieur le Prési- 
dent, éloigné de l’Europe et qui a toujours consi- 
déré l’Australie comme un proche voisin, je suis 
heureux de l’occasion qui m’est donnée de m’as- 
socier aux félicitations que vient de vous adresser 
M. Stettinius, représentant des Etats-Unis, et aux 
paroles de sagesse que vous avez l’un et ha-e 
prononcées et qui soulignent l’importance de la 
t%che qui nous attend. 

L’inauguration du Conseil de sécurité est un 
événement ‘capital pour les peuples pacifiques du 
monde. Cet organisme essentiel des Nations 
Unies n’est pas seulement un élément de l’Orga- 
nisation, mais un organisme durable, qui doit 
siéger en permanence. C’est à ce Conseil 
qu’incombe la responsabilité fondamentale de 
maintenir dans le monde la paix et la sécurité 
internationales. C’est à lui seul, en outre, qu’il 
appartient de s’occuper des territoires sous tutelle 
qui sont des zones stratégiques. Il a également un 
rôle important à jouer dans le règlement des dif- 
férends internationaux par des moyens pacifiques 
et en conformité des principes de la justice 
et du droit international. Le Conseil a d’autres 
fonctions encore et d’autres pouvoirs, mais ceux 
que j’ai mentionnés sont probablement lesi plus 
importants de tous. 

Il est naturel que les premières séances du 
Conseil de sécurité soient consacrées principale- 
ment a la tâche qu’il doit accomplir et aux ques- 
tions d’organisation. Pour s’acquitter effective- 
ment de ses fonctions, le Conseil doit créer les 
mécanismes et les institutions nécessaires;. Au 
nombre de celles-ci se trouve le Comité d’état- 
major prévu par la Charte et qui, j’espère, sera 
constitué en temps utile. 

Mon pays, la Chine, qui ne le cède à aucun 
autre pour son amour de la paix et pour sa, r&o- 
lution à faire passer l’intérêt national après l’in- 
t6rêt général de notre famille internationale, se 
réjouit de la création de cet organe indispensable 
dans le corps politique des Nations Unies. 

C’est pourquoi je désire en ce moment bis- 
torique, en adressant mes f&licitations à vous et 
à votre pays, exprimer également la satisfaction 
du Gouvernement et du peuple chinois d#e voir 
maintenant constitué le Conseil de sécurité, de le 
voir commencer ses fonctions et ses devoirs extr8 
mement importants, et en particulier, la fonction 
et le devoir suprêmes de gardien reconnu de la 
paix du monde. 
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Mr. GROMYKO (Union of Soviet Socialist Re- 
publics) : Thés moment is truly historical. This 
is the first meeting of the organ whose task is to 
ensure lasting peace among nations, I wish, in 
the name ,of the Soviet delegation, to express the 
hape that the Security Council will fulfil the 
great historic task which has been given ta it by 
the Charter of the United Nations. 

Mr. BEVIN (United Kingdom) : I am natu- 
rally glad that the representative of a British 
Dominion has been called upon to take the chair 
at the first meeting of the Security Council, and 
especially a Dominion whose very existence was 
threatened by an attack by the Japanese and 
who, for a considerable time, faced the dangers 
of invasion and destruction. 

We are met today to inaugurate the Security 
Council. Like the other representatives who have 
spoken, I cari onIy hope that it will be successful 
in its work, firm in its decisions, just and con- 
siderate in dealing with a11 the cases that will 
corne before us, and always actuated by the high- 
est motives to secure peacc among a11 peoples. 

Mr, Vincent AURKIL (France) ( branslated 
from French) : The French Government joins 
in thç tributes which have been paid to the Presi- 
dent, and associates itself with- the presidentia1 
address and with the words which havc greeted 
the opening meeting of the Security Council. 

Seventy-five years ago, almost ta the day, Bis- 
marck laid the foundations of the German Em- 
pire. lt is fitting to recaI1 the collapse of that 
mighty empire at this moment when we are 
ushering in an epoch of law among peoples and 
of justice among nations, 

The Security Council’s task is a heavy one, 
but it Will be sustained by our hope, which is 
shared by the people, and by our remembrance 
of the sufferings of a11 those who fought and 
died that the rule of Xaw might prevail, 

Faithful to her tradition, France wiI1 strive 
with a11 means at her disposa1 for the accom- 
plishment of the task set before us. 

BADAWI Pasha (Egypt) (translated fwrn 
French) : The significance of this event bas 
already been suiiiciently stressed. The functions 
and responsibilities of the Security Council have 
been expounded in words which are as eloquent 
as they are timely, and 1 have nothing to add 
to these pronouncements, except to offer rny con- 
gratu1ations to the President, 33s election is a 
tribute to bis country, which fought SO valiantiy 
against the enemy, and it recalIs the fine ‘con- 
tribution of Dr. Evatt ta the cause of liberty and 
international law, 

Egypt is proud of her membership of the 
Security Council, She has fuU faith in the Coun- 
,cil’s future, knowing the spirit which animates 
it. The Council is the safeguard of lasting peace, 
as the future will prove, . 

Mr. IIE FRE~TAS-VALLE .(BraziI) : After l$ten- M. DE FRE~TAS-VALLE (Brésil) (traduit de 
ing to SO many eloquent speeches today, you l’anglais) : Aprés avoir écoute tant de di&ours 
Will wish me to be brief, Mr. President. 1 sh&ld gloquents, vous’ souhaitez certainement que le 

M. GROMYKO (Union des Républiques so- 
cialistes soviétiques) (traduit de PangEais) : Le 
moment est vraiment historique. Nous assistons 
à la premiére séance de l’organe qui aura pour 
tâche d’assurer une paix durable entre toutes les 
nations. Je d&tie, au nom de la délégation sovié- 
tique, exprimer l’espoir que le Conseil de sécu- 
rité remplira la grande tâche historique que lui 
a confiée la Charte des Nations Unies. 

M, BEVXN (Royaume-Uni) (traduit de l’an- 
glaz’s) : Je suis natureflement heureux que ce soit 
le représentant d’un .dominion britannique qui 
soit appelé a présider la première réunion du 
Conseil de sécurité. Je suis plus heureux encore 
que ce soit le représentant d’un dominion dont 
I’existence même a Cté menacée par l’attaque 
japonaise et qui, pendant très longtemps, a ét.6 
exposé à l’invasion et à la destruction. 

Nous sommes réunis ici aujourd’hui pour 
inaugurer le Conseil de s&zurité, et, comme les 
orateurs précédents, j’espère qti’il accomplira sa 
tâche avec suc&+ qu’il sera ferme dans ses dé- 
cisions, qu’il traitera avec équité et attention tous 
les cas qui lui seront soumis et qu’il sera toujours 
inspiré par les mobiles les plus hauts pour assu- 
rer la paix entre les peuples. 

M. Vincent AURIOL (Fiance) : ’ Le Gouverne- 
ment français s’associe aux félicitations qui ont 
été adressées i M. le Président2 au discours que 
celui-ci a prononcé et aux paroles qui ont salué 
l’inauguration du Conseil de sécurité. 

II y a soixante-quinze ans, presque jaur pour’ 
jour, que I’empire allemand & été fondé par 
Bismarck. La chute de la force de l’empire peut 
être &oquée, au moment où nous inaugurons la 
période du droit qui doit rigner entre les peu- 
ples, celle de la justice qui doit régner entre 
les nations. 

La tâche du Conseil de sécurité est lourde, 
mais elle sera soutenue par notre espoir, qui est 
celui du peuple, par le souvenir que nous aurons 
des souffrances de tous ceux qui ont lutté et de 
ceux qui sont morts pour que régne le droit. 

Fidèle d ses traditions, la France soutiendra de 
toutes ses forces la tkhe que nous avons à 
réaliser. 

BADAWI Pacha (Egypte) : L’importance’ de 
l’événement a été suflisamment signalie. Les 
fonctions et les responsabilités du Conseil de sé- 
curité ont été soulignées en des formufes aussi 
eloquentes qu’opportunes auxquelles je n’ai rien 
à ajouter, si ce n’est pour adresser des felicita- 
eions à M, le President. Son blection honore sOn 
pays, qui a luttj: vaillamment contre Yennemi, et 
rappelle la collaboration du Dr Evatt à, l’effort 
accompli dans l’intérêt de la liberté et du droit 
des nations, 

L’Egypte est fiére d’avoir l’honneur de faire 
partie du Conseil de s6curitc5. Elle a confiance 
dans l’avenir de ce Conseil. Elle sait quel esprit 
I’anime. C’est fa garantie d’une paix durable: 
l’avenir le démontrera. 
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just l&e, on behalf of Brazil, to applaud your 
remarks and to say how happy we are to sec YOU 
in the Chair, and to recall what WaS said yester- 
day by the head of my delegation as to what 
people are awaiting from this gathering. He 
said, you will remember, “The trouble-maker iS 
always wrong.” Let us hope that from 110~ on 

tlle trouble-maker Will b$ stopped. 

&Jr, M~D~ELEWSKI (Poland) (t?%n&ted 
from French) : Poland cari look back on a long 
history devoted to the defence of justice and 
peace. The very life of Poland depends on the 
preservation of peace. The truth of this was 
show11 to us in a sad and painful manner during 
the recent German occupation. This is but an 
additions1 reason for our endorsing wholeheart- 
edly the statements in favour of peace made by 
the representatives of great nations. 

Mr. VAN KLEFFENS (Netherlands) : It is a 
great privilege and a matter of happy augury, 
1 think, that we start the meeting under thc 
presidency of SO emincnt a gentleman as the 
representative of the Commonwealth of Aus- 
tralia. 

Less than a year ago, the peoplc of the Nether- 
lands were still under the heel of an oppressor. 
It was the blackest period in their history, and 
the contrast of the prescrit day is very great. But 
though it was a situation in which a11 were near 
despair, hope was never entirely extinguished in 
the hearts of my countrymen, and it has now 
made room for high expectation. 

1 remember very well that, in the dark days 
of the war, that great leader of the country 
which is giving us the very generous hospitality 
we are enjoying here-1 mean Winston Spencer 
Churchill - talkcd to us of the dark valley 
through which we had to make a long pilgrim- 
age in order to emerge one day into these sunlit 
regions where peace and liberty would reign 
once more. We have now emerged into those 
regions; and 1 think that this assembly of the 
Security Council marks a most auspicious begin- 
ning. 

In the old Republic of the United Nether- 
lands there used to be an important body whose 
members in those forma1 days used to b: ad- 
dressed in writing as “Very discreet and very 
loyal Gentlemen”. 1 think if we a11 work together 
here as very discreet and very loyal gentlemen, 
then the Security Council Will fulfil in the spirit 
of the Charter that very important mission that 
has been entrusted ta it, 

Mr. DE ROSENZWEIG DIAZ (Mexico) : Noth- 
ing could be more opportune than this moment 
of historical importance, when the Security 
Council of the United Nations is established in 
session, to remember the purpose and aim of the 
United Nations and the problems which face 
the United Nations and the nations represented 
in the Security Council. With the high ideals 
which are expressed in the words of the Charter, 

mien soit bref. Je désire simplement, au nom du 
Brésil, vous féliciter, Monsi&r le ‘&%ident, de 
votre discoui-s et vous dire combien nous sommes 
heureux de vous voir à la place que vous occupez 
en ce moment; je voudrais rappeler aussi ce 
qu’a dit hier le chef de notre,.délégation en préci- 
sant ce que les peuples attendent de notre réu- 
nion : “Les fauteurs de désordre ont toujours 
tort.” Je veux espérer qu’à partir d’aujourd’hui 
ces fauteurs de désordre seront réduits à l’im- 
puissance. 

M. MODZELEWSKI (Pologne) : La Pologne 
a eu une longue histoire, pour la défense de 
la justice et de la paix. L’existence même de 
la Pologne est liée directement au maintien de la 
paix. Cela nous a été démontré d’une façon dou- 
loureuse et cruelle lors de la dernière occupa- 
tion germanique. C’est une raison de plus,, pour 
nous, de nous associer de plein cœur aux déclara- 
tions qui ont été faites par les représentants des 
grandes nations, en faveur de la paix. 

M. VAN KLEFFENS (Pays-Bas) (trad;uit de 
l’anglais) : Il est de bon augure et c’est un grand 
privilège pour nous que de commencer nos tra- 
vaux sous la présidence d’un homme aussi re- 
marquable que le représentant du Cornmon- 
wealth australien. 

Il y moins d’un an, le peuple des Pays-Bas 
était encore sous la botte de l’oppresseur. Il 
traversait la période la plus sombre de son his- 
toire. Le contraste est grand avec les heures que 
nous vivons aujourd’hui. Nous étions alors dans 
une situation qui nous amenait au bord du déses- 
poir et, pourtant, l’espoir ne mourut jamaiis com- 
plètement au cœur de mes compatriotes; il en 
est maintenant d’autant plus vivant. 

Dans cette période des jours sombres de la 
guerre, je me souviens tr& bien que le chef émi- 
nent du pays qui nous reçoit aujourd’hui avec 
une si gCnéreuse hospitalité, M. Winston Spencer 
Churchill, nous parlait de la sombre valbbe dans 
laquelle nous avions a accomplir un long pèleri- 
nage, avant de parvenir un jour dans un pays 
ensoleillé, où régneraient à nouveau la paix et la 
liberté. Nous sommes parvenus maintenant dans 
ce pays; et je pense que cette réunion du Conseil 
de sécurité marque un commencement extrême- 
ment favorable. 

Dans l’ancienne république hollandaise des 
Provinces-Unies, il y avait une assemblée impor- 
tante dont les membres, en ces temps cérémo- 
nieux, lorsqu’on leur écrivait, recevaient. le titre 
de “très discrets et très loyaux gcntilshomme8. 
Je crois que si nous travaiIIons ensemble ici 
comme de “très discrets et très loyaux gentils- 
hommes”, le Conseil de sécurité, dans l’esprit de 
la Charte, s’acquittera de la mission primordiale 
qui lui a été confiée. 

M. DE ROSENZWEIG DIAZ (Mexique) (tra- 
duit de Z’anglaw) : Aucun moment ne me sembIe 
plus approprié que cette réunion historique, au 
cours de laquelle nous venons d’instituer le 
Conseil de s&urité des Nations Unies, pour nous 
rappeler les buts et les tâches des Nations Unies, 
les problèmes auxquels ont à faire face les Nations 
Unies et les nations qui sont représeatées au 
Conseil de sécurité. Puissions-nous continuer à 
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we shah continue to the extent of our possibili- 
ties to accomplish those aims. 

6, Adoption of the agenda 

The PRESIDENT: 1 think we will proceed now 
to item 5, the adoption of the agenda. Shall I 
take it thst members of the Council approve of 
the adoption of the agenda? That is carried. 

The agenda was adopted. 

7. Adoption of provisional rules of 
procedure’ 

The PRESLDENT : Item 6: the adoption of 
the provisional rules of procedure. ASe members 
willing to approve the adoption of item numbcr 
6? That is adopted. 

The firovisional rules of prosedure were 
ndopted. 

The PRESIDENT : It is proposed that there 
should be formed a Committee of Experts which 
will submit a report to the Council as soon as 
possible. 1 presume that tbat will be taken up at 
the next meeting. 

Mr. GROMYKO (Union of Soviet Socialist Re- 
publics) : Do you propose to establish a sub- 
committee for the consideration of the rules of 
procedure? 

The PRESIDENT: Yes. Each delegation wîll 
appoint one representative. 

Mr. GROMYKO (Union of Soviet Socialist R- 
, publics) : This idea, 1 .think, is good, but the 

sub-committee may not be able to present a full 
draft of the rules of procedure to the next meet- 
ing. 1s it not necessary for the next meeting? 

The PRESIDENT : No. 

BADAWI Pasha (Egypt) : For the time being 
we have the provîsional rules of procedure. 

The PRESIDENT: Yes. Do the members of the 
Council desire to proceed further with the items 
of the agenda? 

Mr. STETTINIUS (United States of America) : 
1 move we adjourn. 

The PRESIDENT: I submit to the Council that 
we now adjourn untii a time that will be deter- 
mined. 

The meeting rose ak4.16 P.m. 

accomplir cette œuvre de tout notre cœur, en 
nous maintenant à la hauteur des principes et de 
l’idéal qui sont exprimés dans la Charte. 

6. Adoption de l’ordre du iour 

Le PRÉSIDENT (traduit de l’anglais) : NOUS 
allons passer maintenant au cinquiime point: 
adoption de l’ordre du jour. Les membres du 
Conseil sont-ils d’avis d’accepter l’ordre du jour? 
Adopté. 

L’ordre du jour est adopté. 

7. Adoption du règIlement int&ieur 
provisoire1 

Le PRESIDENT (traduii de I’anglais): Le 
point 6 porte: adoption du règlement interieur 
provisoire. Les membres du Conseil sont-ils prêts 
à accepter le point 6? Ce point est adopté. 

Le règlement intérimr provisoire est adoptk. 

Le PRÉSIDENT (traduit de l’anglais) : Il a été 
proposé de créer un Comité d’experts, chargés 
de soumettre un rapport le plus t6t possible. Je 
suggère que nous examinions cette question a la 
prochaine séance. 

M, GROMYKO (Union des Républiques so- 
cialistes soviétiques) (traduit de l’anglais) : Pro- 
posez-vous de constituer un sous-comité qui 
s’occupera du règIement intérieur? 

Le PRÉSIDENT (traduit de l’anglais) : Oui. 
Chaque délégation désignera un représentant 
pour sieger à, ce comite. 

M. GROMYKO (Union des Républiques socia- 
listes soviétiques) (traduit de l’anglais) : Je 
trouve l’idée excellente, mais ce sous-comité pour- 
rait n’être pas en mesure de nous soumettre, à 
la prochaine séance, un projet complet de règIe- 
ment int&ieur. Ce n’est donc pas nécessairement 
i la prochaine séance qu’il devra nous sou- 
mettre ce projet. 

, 

. 

Le RESIDENT (traduit de l’anglais) : Non, 

BADAWI Pacha (Egypte) (traduit ds Z’an- 
glais) : Pour le moment, nous avons le régie- 
ment Drovisoire. 

Le PRESXDENT (traduit de ‘l’anglais) : Les 
membres du Conseil désirent-ils poursuivre la 
discussion de l”ordre du jour? 

M. STETTINIUS (Etats-Unis) (traduit de Van- 
glais) : Je propose de lever la séance. 

Le PRÉSIDENT (traduit de l’anglais) : Je pro- 
pose au Conseil de nous ajourner maintenant 
jusqu’à une date qui sera fixée ultérieurement. 

La séance est levée d. 16 h. 16. 


